
APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Ó 

t 

1, Country: United Kingdom in respect of Bermuda 

  

This Public Document 

1 ; 

2. Has been signed by Millet, Cynthia M. 

3.  —Acting in the capacity of Notary Public 

4. Bears the seal/stamp CYNTHIA M. MILLETT, NOTARY PUBLIC, BERMUDA 

t 

Certified 

5. At Bermuda 6. On 20 July 2011 

7.. By the Governor and Commander-in-Chief of the Bermudas or Somers Islands or any 
member of bis staff, signing on his behalf and using his official seal. 

8. Number: 47,840 

9.” Seal 10. Signature: 

Tenia K. Woolridge 

  

For Governor and 

Commander-in-Chief 

15 this document is to be used in a country which is not a party to the Hague Convention of 5 October 1961, it should 

be presented to the cónsular section of the mission representing that country. An apostille or legalization certificate only 

confirms that the signature, seal or stamp ón the document is genuine, It does not mean that the contents of the document are 

correct or that the Parliamentary Registry Office approves of the contents. 

 



   " CITYOF HAMILTON +: 

BERMUDA 

TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME: 

    

Ll, CYNTHIA M. MILLETT, Notary Public of the City of Hamilton, Bermuda, DO   
HEREBY CERTIFY that the attached POWER OF ATTORNEY, initialled by me, was 

signed in my presence by Mary-Lynn Robinson, known to me, and that the signature 

subscribed to the said POWER OF ATTORNEY is the proper signature and handwriting 

of the said Mary-Lynn Robinson. 

IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and affixed my seal of office this 
! 

20't day of July, two thousand and eleven. 

| 
1 

| 
4 

] 
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By: Oucorma A IMA 
Notary Public | 
Hamilton, Bermuda     Cynthia M. Millett 

Notary Public     

  

  
 



  

Señor l 

Representante Legal - 

PEPSI-COLA ECUADOR CIA..LTDA. 

Quito, Ecuador.- 

' l 

Yo, Mary-Lynn Robinson, en mi calidad de 

Directora de la compañía Pepsi-Cola (Bermuda) 

Limited, una sociedad organizada y existente bajo 

las leyes de Bermuda, con domicilib principal en 

la ciudad de Hamilton, Bermuda;¡a través del 
presente instrumento, confi ero PODER 

ESPECIAL, amplio y suficiente como en derecho 

se requiere, a favor de LEGALECUADOR 

REPRESENTACIONES — CIA. LTDA. una 

compañía organizada y existente al amparo de la 

Leyes de la República del Ecuador y. a los señores 

Patricio Peña Romero; Mario Larrea Andrade; 

Marcelo Torres Bejarano y Carlos Andrés Bazán 

Puelles, para ser ejercitado conjunta o por 

separado, en Jos términos del artículb 6 de la Ley 
de Compañías de Ecuador conteste las demandas 

presentadas en el Ecuador en contra de Pepsi- 

Cola (Bermuda) Limited, y cumplan las 
obligaciones respectivas del poderdante en todas y 

cada una de las etapas de los procesos instaurados. 

El presente poder incluye la facultad de- realizar 
todos los actos y contratos necesarios para el 

cumplimiento de las facultades establecidas. 

y 1 

De igual forma, el presente poder incluye también 

la facultad para representar la totalidad de las 
participaciones que la compañía mandante tiene en 

la sociedad Pepsi-Cola Ecuador Cía. Ltda. en 

todas las Juntas Generales de Socios que se 

celebren en el período que correrá del 18 de julio 

de 2011 al 31 de diciembre de 2012 con todos los 

derechos que la ley y el estatuto confieren a los 

Mr. 

Legal Representative 

PEPSI-COLA ECUADOR CIA, LTDA. 

Quito, Ecuador 

[,: Mary-Lynn Robinson, in my capacity as 

Director of Pepsi-Cola (Bermuda) Limited, a 

company duly organized and existing under de 

laws of Bermuda, with main address located at 

Hamilton, Bermuda, through this document, 1 

do hereby grant special power of attorney, 

broad enough as required by law, to 

LEGALECUADOR REPRESENTACIONES 

CIA. LTDA. a company duly organized and 

existing under the laws of the Republic of 
Ecuador and to Messer's. Patricio Peña 

Romero; Mario Larrea Andrade; Marcelo 

Torres Bejarano and Carlos Andrés Bazán 

Puelles, to be jointly or separately exercised to 

answer all kind of complaints against Pepsi- 

Cola (Bermuda) Limited, and perform the 

duties of the principal in each and all the stages 

of the processes filed, as established by article 

6 of the Companies Act of Ecuador. 

This special power of attorney includes the 

power to do all kind of acts and contracts 

needed to fulfill the powers set by this 

instrument, 

This power also includes the empowerment to 
represent all the quotas that the principal holds 

in the company Pepsi-Cola Ecuador Cía. Ltda., 

at all the General Partners Meetings to be held 

in the period that runs between July 18%., 2011 

through December 31%, 2012 with all the 
corresponding rights that the law and the by- 

laws of the company grant to the partners. 

 



       
   

  

   

  

In that virtue, LEGALECUADOR 

REPRESENTACIONES CIA. LTDA. and 
Messer's. Patricio Peña Romero; Mario Larrea 

Andrade; Marcelo Torres Bejarano and Carlos 

Andrés Bazán  Puelles, shall have the 

empowerment to act before any of the General 

Partners Meetings in the name and on behalf of 

Pepsi-Cola (Bermuda) Limited, with full 

power to act and vote for the undersigned as 
our attorney-in-fact and legal representatives 

and participate in the discussions and 
«discusión. a su absoluta y completa discreción, los deliberations, submit to discussion items under 

“poderes. y derechos que correspondan a Pepsi- your own discretion the powers and rights that 
: Cola. (Bermuda) Limited como socia de Pepsi- belong to Pepsi-Cola (Bermuda) Limited as 

“Cola Ecuador Cía. Ltda., confi riéndose este poder partner of Pepsi-Cola Ecuador Cía, Ltda. being 

- a los efectos determinados en el Art. 6 reformado this power granted to effects determined by the 
de la Ley de Compañías. amended Art. 6%. of the Companies Act. 

   

   

rm e Limited, con facultades 
us Para. actuar y votar como 

  

           

   

La validez del presente poder termi a el 31 de The validity of this power of attorney will last 

o
 * Diciembre del 2012. until December 31, 2012. 

Hamilton Bermuda a 20 de julio de 2041 Hamilton, Bermuda July 20, 2011 

Atentamente, Sincerely, 

Pepsi-Cola (Bermuda) Limited 

Il tab — 
Mary-Lynn Robinson 
Director 

Pepsi-Cola (Bermuda) Limited 

Mo kydobió— 
Mary-Lynn Robinson 

Directora 

¡ 

| 
1 
t 
] 
1 

| 

| 
| 

| 
Í | 
j 

| 

| 

| 
| 
| 

| 
| 

| 
Í 

( 

| 

| 

| 

!



II eZ 

APOSTILLA s A SEG 
(CONVENTION DE LA HAYE DU 5 DE OCTOBRE 1961) e Y 7 Y 

¡ 

    

    
   

1. País: Reino Unido, con respecto a Bermuda Aye Ne Delgado Lo 

El presente documento público Eo . ue 

2. Ha sido firmado por: Millet, Cynthia M. 

3. Quien actúa en calidad de: Notaria Pública 

4. y está revestido del sello de: CYNTHIA M. MILLET, NOTARIA PÚBLICA, BERMUDA 

Certificado 

5. En: Bermuda 6. El 20 de julio de 2011 

7. Por: el Gobernador y Comandante en Jefe de las Bermudas o Islas Somers, o cualquier 
miembro de su equipo, firmando en su nombre y usando su sello oficial. 

8. Bajo el número: 47,840 

9. Sello: 10. Firma: 

(legible) 
Tenia K. Woolridge 
Por el Gobernador y 
Comandante en Jefe 

Si este documento es usado en un país que no es parte de la Convención de la Haya de 5 de 

octubre de 1961, debe ser presentado en la sección consular de la misión que representa a 
ese país. Una apostilla o certificado de legalización únicamente confirma que la firma, sello o 
estampilla en el documento es genuina. No significa que el contenido del documento sea 
correcto o que la Oficina de Registro Parlamentaria aprueba su contenido.



  

HAMILTON 
BERMUDA 
A TODOS LOS QUE LA PRESENTE VIEREN: 

“YO, CYNTHIA M. MILLET, Notaria Pública de la ciudad de Hamilton, Bermuda, POR MEDIO 
DE LA PRESENTE CERTIFICO que el PODER adjunto, rubricado por mí, fue firmado por 
Mary-Lynn Robinson, a quien conozco, y que la firma suscrita en el mencionado PODER es la 
firma y letra de la mencionada Mary-Lynn Robinson. 

EN FE DE LO CUAL, he puesto en este documento mi mano y he adherido mi sello de oficina, 
este 20 de julio de dos mil once. 

Por: (legible) 

Notaria Pública 

Hamilton, Bermuda 

  

TRADUCCIÓN 

Yo, ÁLVARO JOSÉ PÓLIT GARCÍA, conocedor del idioma inglés, y conforme lo faculta el Art. 24 

de la Ley 50, publicada en el Registro Oficial No. 148 de 20 de marzo de 1993; procedí a traducir 

al castellano, el documento que antecede. 

  

C.C. 1707782486 
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ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMA ] 

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la República del Ecu AS 

VEINTISEIS DE MARZO del dos mil doce, ante mi DOCTORA PAOLA SOFIA DELGADO 

NOTARIA SEGUNDA DEL CANTON QUITO, según consta de la acción de personal número CINCO 

SEIS CINCO-DNP, de fecha treinta de Agosto del año dos mil once, comparece: ÁLVARO JOSÉ 

PÓLIT GARCÍA, ecuatoriano, casado, con cedula de ciudadanía número 170778248-6, por sus 

propios y personales derechos, con juramento declara que reconoce como suya propia la firma 

y rúbrica puestas al pie del documento que antecede.- Extiendo la presente acta al amparo de 

lo dispuesto en el Art. 13 numeral 9 de la Ley Notarial. Leída que le fue la presente diligencia al 

compareciente, se ratifica y firma conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe.- La 

Notaría no se responsabiliza del contenido del documento.- Se archiva una fotocopia en el libro 

de Diligencias de esta Notaria.- 
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NOTARÍA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 

De conformidad con lo dispuesto en el Art. 18 de la Ley 

Notarial, doy fé y CERTIFICQ que el presente 

documento es fial COPA DEL ORIGINAL, y que obra 

do... fojats) útllCos), que mie tus presentado para 

esto ofecto y que aqie 80 ido deyolví al interesado. 

2 Pos 
NOTARIA SEGUNDA DEL CANTON QUITO 

  

      

     

  

       

  

      

  

 


